CV

Karolina Gustavsson

Gröndalsvägen 78

117 68 Stockholm

Phone +468154886

Mobile +46704407884

E-mail info@TandT.se

EDUCATION

University of Stockholm

English

German

Swedish

History of Literature

Theatre History and Theory

Journalism

Berlitz International

French

Italian

PROFESSIONAL EXPERIENCE

Assistant (English Book Centre)

English Teacher (Ministry of Defence and the Police Academy)

English, German and Swedish Teacher (High school)

Swedish Teacher (Management Språkutbildning)

Guide (the Strindberg Museum)

Journalist (articles for Stockholm Bulletin)

Chief Editor of Replik (Literature and Theatre Review)

Translating/Proof reading/Subtitling/Copy

· 16 years of experience

· Variety of fields

·  Projects for big and small companies in Sweden and abroad, newspaper, magazines, TV

In 2001 I started my own company (T&T, Teaching & Translation) where I teach, translate, proof read and do copy.

Examples of customers:

· Akzo Nobel                                                                                           

· Sigtuna Järn & Smide

· The Royal Opera House

· Dagens Nyheter 
· Satama Interactive 
· Broadcast Text in Stockholm and London 
· Berlitz International

· Procter & Gamble

· Riksrevisionsverket 
· Samtext 
· Transperfect N.Y. 
· Swedbank

· Slaughter & May 

· Railion Deutschland AG

· Servier Sweden

I work with MS Word, SDLX, Power Point, Excel, Scantitl

HOBBIES

Literature

Art

Theatre

Film

Travelling

Horseback riding

THE PERSON KAROLINA

I’m 40 years old and Stockholm has been my home for the past 20 years. Here I find more or less everything I need. First of all there are many museums and theatres, but it’s also easy to get out of the city to relax and enjoy the countryside and the beautiful archipelago. I suppose I’m a country girl at heart, so every summer I go to my family’s summerhouse in the middle of nowhere. There I can get away from everything and just enjoy the calm.

I’m also a passionate horseback rider. I take riding lessons, and every year we go to different countries to enjoy one or two weeks of riding. In order to stay fit I go to the gym twice a week (at least that’s my ambition). In my spare time I also like to spend time with my friends, who come from different countries and from all walks of life. I find it interesting to meet people who are different from you. You learn a lot and it gives you new perspective. Whenever I get the chance I also pop off on trips to a warmer climate. But alas, life is not all about pleasure.

Languages are also of course a great interest, both as a means of communication and from a linguistic point of view.  I’ve always enjoyed translation work and proof reading. It’s a challenge to find a good translation without deviating from the original text too much. English has been the most natural language for me to work with, since I’ve spent a lot of time in Britain (I also worked with subtitling there). My boyfriend and many of my friends and colleagues also come from English speaking countries.

I work well under pressure and I’m used to working on a deadline. My friends and colleagues tell me that I’m well organised and I like challenges.

